PROTOCOL
privind textul autentic in cinci limbi al

Conventiei privind aviatia civila internationali (Chicago, 1944)

GUVERNELE SEMNATARE

CONSIDERAND cd a 29-a sesiune a Adundrii, prin Rezolutia A 29-21, a
cerut inter alia Consiliului si secretarului general sa ia
masurile necesare pentru intensificarea utilizarii
progresive a limbii chineze la Organizatia Aviatiei
Civile Internationale (OACI) si de a respecta atent
aceste masuri cu scopul de a se asigura cd utilizarea
limbii chineze la OACI va ajunge la acelasi nivel cu
celelalte limbi folosite la organizatie;

CONSIDERAND cd textul in limba engleza al Conventiei privind aviatia
civila internationalda a fost deschis spre semnare la
Chicago, la 7 decembrie 1994;

CONSIDERAND céd, potrivit Protocolului semnat la Buenos Aires la 24
septembrie 1968 privind textul autentic trilingv al
Conventiei privind aviatia civild internationald incheiata
la Chicago la 7 decembrie 1944, textul Conventiei
privind aviatia civild internationald (numitd 1in
continuare "Conventia") a fost adoptat in limbile
franceza si spaniold si constituie impreund cu textul in
limba engleza al Conventiei textul egal autentic cu cel
exprimat in cele trei limbi, asa dupd cum este prevazut
in clauza finald a Conventiei;

CONSIDERAND cd Protocolul referitor la un amendament la Conventia
privind aviatia civild internationald si un Protocol
referitor la textul autentic cvadrilingv al Conventiei
privind aviatia civild internationald (Chicago, 1944) au
fost adoptate la 30 septembrie 1977, atestind
autenticitatea textului in limba rusd al Conventiei si
amendamentelor sale;

CONSIDERAND in consecintd, cd se impune si ia mdsurile necesare
pentru a exista un text autentic al Conventiei in limba
arabad,
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CONSIDERAND céd pentru adoptarea anumitelor méasuri este necesar a se
tine cont de existenta amendamentelor Conventiei in
limbile englezd, franceza, rusd si spaniold, aceste texte
fiind egal autentice i fiecare din aceste amendamente
neputdnd, in virtutea articolului 94, alin. a), al
Conventiei, sa intre In vigoare, decat pentru statele care
l-au ratificat;

AU CONVENIT URMATOARELE:

Articolul I

Textul in limba arabd al Conventiei si al amendamentelor sale anexate
prezentului Protocol constituie, impreund cu textele in limbile engleza, franceza,
rusi si spaniold ale Conventiei si amendamentelor sale, un text egal autentic in
cinci limbi.

Articolul 11

In cazul in care un stat parte la prezentul Protocol a ratificat sau ratificd ulterior
un amendament adus la Conventie, in conformitate cu dispozitiile articolului 94,
alin. a) al acesteia, textul in limbile englez&, arabd, francez, rusi si spaniola al
acestui amendament se ratifici simultan in cele cinci limbi ale acestui Protocol.

Articolul 111

1. Statele membre ale Organizatiei Aviatiei Civile Internationale pot sa
devind pérti la prezentul Protocol, fie:

a. semnandu-1, fara rezerva acceptérii, sau

b. semnandu-1, cu rezerva acceptarii, urmat de acceptare sau

C. acceptandu-1.

2. Prezentul protocol va riméne deschis spre semnare la Montreal pana la

data de 10 octombrie 1995 si dup2 aceasta la Washington D.C.

3. Acceptarea este efectuatd prin depunerea unui instrument de acceptare pe
lang3d Guvernul Statelor Unite ale Americii.

4. Aderarea la prezentul Protocol, ratificarea sa sau aprobarea sa
considerati ca acceptare a Protocolului.
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Articolul IV

1. Prezentul Protocol va intra in vigoare in cea de a treizecea zi dupa ce
douasprezece state l-au semnat fird rezerva acceptarii sau l-au acceptat, in
conformitate cu dispozitiile articolului III si dupd intrarea in vigoare a
amendamentului clauzei finale a Conventiei privind aviatia civild internationald,
adoptat la 29 septembrie 1995, conform caruia textul Conventiei In limba araba

este egal autentic.

2. In ceea ce priveste orice stat care va deveni ulterior parte la prezentul
Protocol, in conformitate cu dispozitiile articolului III, Protocolul va intra in
vigoare la data semnarii sale fara rezerve sau la data acceptarii sale.

Articolul V

Aderarea unui stat la Conventie dupa intrarea in vigoare a prezentului Protocol
va fi considerata ca acceptare a prezentului Protocol.

Articolul VI

Acceptarea prezentului Protocol de un stat nu este consideratd ca ratificare de
acel stat a unui amendament oarecare al Conventiei.

Articolul VII

Imediat dupa intrarea sa in vigoare, prezentul Protocol va fi inregistrat de cétre
Guvemul Statelor Unite ale Americii la Organizatia Natiunilor Unite si la
Organizatia Aviatiei Civile Internationale.

Articolul VIII
1. Prezentul Protocol raméne in vigoare atdta timp cit Conventia este in
vigoare.
2. Prezentul Protocol inceteazd a fi in vigoare pentru un stat numai in

momentul 1n care acel Stat inceteazi a fi parte la Conventie.
Articolul IX

Guvemul Statelor Unite ale Americii notifici tuturor Statelor membre ale
Organizatiei Aviatiei Civile Internationale si organizatiei In sine urmétoarele:

a. orice semnare a prezentului Protocol §i data semndérii, indicdnd daci
semnarea a fost datd fira sau sub rezerva acceptarii,

b. depunerea oricdrui instrument de acceptare si data acestei depuneri;

C.




dispozitiile prevazute la articolul IV al acestuia, paragraful 1.

Articolul X

Prezentul Protocol, redactat in limbile engleza, araba, franceza, rusa si spaniola,
fiecare fiind egal autentic, va fi depus la arhivele Guvernului Statelor Unite ale
Americii, care va transmite copii legalizate guvernelor statelor membre ale
Organizatiei Aviatiei Civile Internationale.

DREPT PENTRU CARE, plenipotentiarii subsemnati, pe deplin iImputerniciti,
au semnat prezentul Protocol.

INCHEIAT la Montreal, in a douizeci si noua zi din luna septembrie a anului o
mie noud sute noudzeci si cinci.

Traducere conformd cu textul original din limba englezd




PROTOCOL
privind un amendament la
Conventia privind aviatia civili internationali

Semnat la Montreal, la 29 septembrie 1995

ADUNAREA ORGANIZATIEI AVIATIEI CIVILE INTERNATIONALE

INTRUNITA in cea de-a treizeci si una sesiune la Montreal, la 22 septembrie
1995,

LUAND NOTA ci este dorinta generald a statelor contractante de a prevedea
existenta Conventiei privind aviatia civild internationald Incheiatd la 7
decembrie 1944 cu textul autentic in limba araba,

CONSIDERAND necesar si amendeze aceasti Conventie, in scopul sus
mentionat,

1. APROBA, in conformitate cu prevederile articolului 94 alin. a) din
Conventia sus mentionatd, urmatorul amendament propus la
Conventie:

Inlocuieste prezentul text al ultimului paragraf al Conventiei cu:

Jincheiati la Chicago, la sapte decembrie 1944, in limba englezi.
Textele redactate in limbile englezd, arabd, francezi, rusi si spaniold,
sunt egal autentice. Aceste texte vor fi depuse in arhivele Guvernului
Statelor Unite ale Americii, care va transmite copii certificate pentru
conformitate guvernelor tuturor statelor care ar semna prezenta
Conventie sau ar adera la aceastd Conventie. Aceastd Conventie va fi
deschisd semnérii la Washington, DC.

2.  STABILESTE, conform prevederilor articolului 94 alin. a) din
Conventia sus mentionatd, o sutd doudzeci si doi numirul statelor
contractante a céror ratificare a amendamentului propus mai sus e
necesara pentru ca acesta si intre in vigoare, §i

3. HOTARASTE ci secretarul general al Organizatiei Aviatiei Civile
Internationale a redactat un Protocol in limbile englezi, araba,
franceza, rusd si spaniold fiecare dintre acestea fiind egal autentic
cuprinzdnd amendamentul propus sus mentionat §i elementele care
apar mai jos.

IN CONSECINTA, urmare a actiunii amintite mai sus a Adundrii,




Acest Protocol a fost redactat de catre secretarul general al Organizatiei
Aviatiei Civile Internationale.

Protocolul va fi deschis ratificirii de cétre orice stat care a ratificat sau a
- aderat la Conventia privind aviatia civila internationala.

Instrumentele de ratificare vor fi depozitate la Organizatia Aviatiei Civile
Internationale.

Protocolul va intra in vigoare in ceea ce priveste statele care l-au ratificat la
data la care al o sutd doudzeci si doilea instrument de ratificare va fi
depozitat.

Secretarul general va notifica imediat toate statele contractante la numita
Conventie de data la care Protocolul intrd in vigoare.

In ceea ce priveste orice stat contractant care ratifici Protocolul dup# data
sus amintitd, Protocolul va intra in vigoare dupa depozitarea instrumentului
sdu de ratificare la Organizatia Aviatiei Civile Internationale.

DREPT PENTRU CARE, presedintele a sus amintitei a treizeci §i una sesiuni a
Adunirii si secretarul general al organizatiei, pe deplin Imputerniciti de cétre
Adunare, au semnat prezentul Protocol.

INCHEIAT la Montreal, in a doudzeci si noua zi a lunii septembrie a anului o
mie noud sute noudzeci §i cinci, intr-un singur document in limbile engleza,
arabd, francezi, rusi si spaniold, fiecare dintre acestea fiind egal autentic. Acest
Protocol va riaméne depozitat in arhivele Organizatiei Aviatiei Civile
Internationale i copii certificate ale acestuia vor fi transmise de secretarul
general al organizatiei tuturor statelor parti la Conventia privind aviatia civila
internationald, incheiatd la Chicago, in a saptea zi a lunii decembrie 1944.

Thorgheir Palsson Philippe Rochat

Presedinte al celei de a 31-a sesiuni a Adundrii Secretar general

Traducere conformd cu textul original din limba englezd




PROTOCOL
privind textul autentic in sase limbi al

Conventiei privind aviatia civili internationald (Chicago, 1944)

GUVERNELE SEMNATARE

CONSIDERAND cd a 31-a sesiune a Adundrii, prin Rezolutia A 31-16, a
cerut inter alia Consiliului si secretarului general si ia
masurile necesare pentru intensificarea utilizarii limbii
arabe la Organizatia Aviatiei Civile Internationale
(OACI) si de a respecta atent aceste masuri cu scopul
de a se asigura cd utilizarea limbii chineze la OACI va
ajunge la acelasi nivel cu celelalte limbi folosite la
organizatie;

CONSIDERAND ca textul in limba engleza al Conventiei privind aviatia
civild internationald (numitd in continuare "Conventia")
a fost deschis spre semnare la Chicago, la 7 decembrie
1994;

CONSIDERAND cd, potrivit Protocolului semnat la Buenos Aires la 24
septembrie 1968 privind textul autentic trilingv al
Conventiei privind aviatia civild internationald incheiatd
la Chicago la 7 decembrie 1944, textul acestei
Conventii a fost adoptat in limbile francez4 si spaniola
si constituie impreund cu textul in limba engleza al
Conventiei textul egal autentic cu cel exprimat In cele
trei limbi, asa dupd cum este prevézut in clauza finala a
Conventiei;

CONSIDERAND ca Protocolul referitor la un amendament la Conventia
privind aviatia civild internationald si un Protocol
referitor la textul autentic cvadrilingv al Conventiei
privind aviatia civild internationald (Chicago, 1944) au
fost adoptate la 30 septembrie 1977, atestdnd
autenticitatea textului 1n limba rusd al Conventiei si
amendamentelor sale;

CONSIDERAND ca un Protocol referitor la un amendament al Conventiei
privind aviatia civild internationald si un Protoco




privind aviatia civila internationald (Chicago, 1944) au
fost adoptate la 29 septembrie 1995, atestind
autenticitatea textului in limba arabd al Conventiei si
amendamentelor sale;

CONSIDERAND in consecintd, cd se impune si ia madsurile necesare
pentru a exista un text autentic al Conventiei in limba
chinezi;

CONSIDERAND ca pentru adoptarea anumitelor mésuri este necesar a se

tine cont de existenta amendamentelor Conventiei in
limbile englezi, arabd, francezi, spaniold si rusi, aceste
texte fiind egal autentice gsi fiecare din aceste
amendamente neputind, in virtutea articolului 94, alin.
a), al Conventiei, sd intre in vigoare, decit pentru
statele care 1-au ratificat;

AU CONVENIT URMATOARELE:

Articolul I

Textul in limba chinezd al Conventiei si al amendamentelor sale anexate
prezentului Protocol constituie, impreund cu textele in limbile englez3, arabd,
franceza, rusd si spaniold ale Conventiei si amendamentelor sale, un text egal
autentic in sase limbi.

Articolul II

In cazul in care un stat parte la prezentul Protocol a ratificat sau ratifici ulterior
un amendament adus la Conventie, in conformitate cu dispozitiile articolului 94,
alin. a) al acesteia, textul in limbile engleza, araba, franceza, chinezi, rusa si
spaniola al acestui amendament se ratificd simultan in cele sase limbi ale acestui
Protocol.

Articolul III

1. Statele membre ale Organizatiei Aviatiei Civile Internationale pot sa
devina pérti la prezentul Protocol, fie:

a. semnandu-1, fard rezerva acceptérii, sau
b. semndndu-1, cu rezerva acceptérii, urmat de acceptare;

C. acceptandu-1.




2. Prezentul protocol va riméne deschis spre semnare la Montreal pana la
data de 16 octombrie 1998 si dupd aceasta la Washington D.C.

3.  Acceptarea este efectuatd prin depunerea unui instrument de acceptare pe
langd Guvernul Statelor Unite ale Americii.

4. Aderarea la prezentul Protocol, ratificarea sa sau aprobarea sa este
consideratd ca acceptare a Protocolului.

Articolul IV

1. Prezentul Protocol va intra in vigoare in cea de a treizecea zi dupd ce
doudisprezece state l-au semnat fird rezerva acceptdrii sau l-au acceptat, in
conformitate cu dispozitiile articolului III si dupd intrarea in vigoare a
amendamentului clauzei finale a Conventiei adoptat la 1 octombrie 1998,
conform c#ruia textul Conventiei in limba chinezi este egal autentic.

2. fn ceea ce priveste orice stat care va deveni ulterior parte la prezentul
Protocol, in conformitate cu dispozitiile articolului III, Protocolul va intra in
vigoare la data semndrii sale fara rezerve sau la data acceptarii sale.

Articolul V

Aderarea unui stat la Conventie dup4 intrarea in vigoare a prezentului Protocol
va fi considerata ca acceptare a prezentului Protocol.

Articolul VI

Acceptarea prezentului Protocol de un stat nu este consideratd ca ratificare de
acel stat a unui amendament oarecare al Conventiei.

Articolul VII

Imediat dupa intrarea sa in vigoare, prezentul Protocol va fi inregistrat de cétre
Guvemul Statelor Unite ale Americii la Organizatia Natiunilor Unite si la
Organizatia Aviatiei Civile Internationale.

Articolul VIII
1.  Prezentul Protocol ramine in vigoare atdta timp cadt Conventia este in
vigoare.
2. Prezentul Protocol inceteaza a fi in vigoare pentru un Stat numai in

momentul in care acel stat inceteazi a fi parte la Conventie.

Articolul IX

Guvemul Statelor Unite ale Americii notificd tuturor Statelor membre

o g,
o

STE
chﬁ7‘

R\
2

\Z

*

S
O

&
\\

v Ok

- ARE

TN
SRANSE ™
¥ tNA S

.

%

cTOR €
GENERA- &



Organizatiei Aviatiei Civile Internationale si organizatiei in sine urmatoarele:

a. orice semnare a prezentului Protocol i data semndrii, indicind daca
semnarea a fost datd fira sau sub rezerva acceptdrii;

b.  depunerea oricirui instrument de acceptare st data acestei depuneri;
C. data la care prezentul Protocol a intrat in vigoare, In conformitate cu

dispozitiile previzute la articolul IV al acestuia, paragraful 1.
Articolul X

Prezentul Protocol, redactat in limbile englezi, araba, franceza, chinezd, rusa si
spaniola, fiecare text fiind egal autentic, va fi depus la arhivele Guvernului
Statelor Unite ale Americii, care va transmite copii legalizate guvernelor statelor
membre ale Organizatiei Aviatiei Civile Internationale.

DREPT PENTRU CARE, Plenipotentiarii subsemnati, pe deplin imputerniciti,
au semnat prezentul Protocol.

INCHEIAT la Montreal, in prima zi din luna octombrie a anului o mie nou sute
noudzeci $i opt.

Traducere conformd cu textul original din limba englezd
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PROTOCOL
privind un amendament la
Conventia privind aviatia civild internationala

Semnat la Montreal, 1a 1 octombrie 1998

ADUNAREA ORGANIZATIEI AVIATIEI CIVILE INTERNATIONALE

INTRUNITA in cea de-a treizeci si doua sesiune la Montreal, la 22 septembrie
1998,

LUAND NOTA ci este dorinta generali a statelor contractante de a lua masuri
pentru a asigura existenta Conventiei privind aviatia civild internationald
incheiati la 7 decembrie 1944 cu textul autentic in limba chineza,

CONSIDERAND necesar si amendeze aceastd Conventie, in scopul sus
mentionat,

1. APROBA, in conformitate cu prevederile articolului 94 alin. a) din
Conventia sus mentionati, urmatorul amendament propus la Conventie
care si inlocuiasca prezentul text al ultimului paragraf al Conventiei:

Jncheiatd la Chicago, la sapte decembrie 1944, in limba englezi.
Textele redactate in limbile englezd, araba, chinezd, francezd, rusd si
spaniold, sunt egal autentice. Aceste texte vor fi depuse in arhivele
Guvernului Statelor Unite ale Americii, care va transmite copii
certificate pentru conformitate guvernelor tuturor statelor care ar
semna prezenta Conventie sau ar adera la aceastd Conventie. Aceasta
Conventie va fi deschisd semnarii la Washington, DC.

2. STABILESTE, conform prevederilor articolului 94 alin. a) din
Conventia sus mentionatd, o sutd doudzeci §i patru numaérul statelor
contractante a cdror ratificare a amendamentului propus mai sus e
necesard pentru ca acesta si intre in vigoare, si

3. HOTARASTE ci secretarul general al Organizatiei Aviatiei Civile
Internationale a redactat un Protocol in limbile englezi, arabd, chineza,
franceza, rusd si spaniold fiecare dintre acestea fiind egal autentic
cuprinzdnd amendamentul propus sus mentionat si elementele care
apar mai jos.

IN CONSECINTA, urmare a actiunii amintite mai sus a Adundrii,

Acest Protocol a fost redactat de citre secretarul general al Organiz 1ec1$55
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Aviatiei Civile Internationale.

Protocolul va fi deschis ratificarii de cétre orice stat care a ratificat sau a
aderat la Conventia privind aviatia civild internationala.

Instrumentele de ratificare vor fi depozitate la Organizatia Aviatiei Civile
Internationale.

Protocolul va intra in vigoare in ceea ce priveste statele care l-au ratificat la
data la care al o sutd doudzeci §i patrulea instrument de ratificare va fi
depozitat.

Secretarul general va notifica imediat toate statele contractante la numita
Conventie de data la care Protocolul intréd in vigoare.

In ceea ce priveste orice stat contractant care ratificd Protocolul dupa data
sus amintitd, Protocolul va intra in vigoare dupd depozitarea instrumentului
siu de ratificare la Organizatia Aviatiei Civile Internationale.

DREPT PENTRU CARE, presedintele a sus amintitei a treizeci si doua sesiuni a
Adunirii si secretarul general al organizatiei, pe deplin imputerniciti de cétre
Adunare, au semnat prezentul Protocol.

INCHEIAT la Montreal, in prima zi a lunii octombrie a anului o mie noud sute
noudzeci si opt, intr-un singur document in limbile englezi, araba, chineza,
francezd, rusd si spaniold, fiecare dintre acestea fiind egal autentic. Acest
Protocol va riméne depozitat in arhivele Organizatiei Aviatiei Civile
Internationale si copii certificate ale acestuia vor fi transmise de secretarul
general al organizatiei tuturor statelor parti la Conventia privind aviatia civild
internationald, incheiata la Chicago, in a saptea zi a lunii decembrie 1944.

HS.Khola .. C. Costa Pereira

Presedinte al celei de a 32-a sesiuni a Adundrii Secretar general

Traducere conformd cu textul original din limba englezd
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PROTOCOL

on the Authentic Quinquelingual Text of
the Convention on International Civil Aviation
(Chicago, 1944)

THE UNDERSIGNED GOVERNMENTS

CONSIDERING that the 29th Session of the Assembly, in Resolution A29-21, requested inter alia,
the Council and the Secretary General to take the necessary measures for strengthening the
use of the Arabic language in ICAO and to closely monitor these measures with the
objective of achieving the utilization of the Arabic language in ICAO on the same level as
the other languages in the Organization;

CONSIDERING that the English text of the Convention on International Civil Aviation was opened
for signature at Chicago on 7 December 1944;

CONSIDERING that, pursuant to the Protocol signed at Buenos Aires on 24 September 1968 on
the authentic trilingual text of the Convention on International Civil Aviation done at
Chicago, 7 December 1944, the text of the Convention on International Civil Aviation
(hereinafter called the Convention) was adopted in the French and Spanish languages and,
together with the text of the Convention in the English language, constitutes the text equally
authentic in the three languages as provided for in the final clause of the Convention;

CONSIDERING that a Protocol Relating to an Amendment to the Convention on Intemmational
Civil Aviation and a Protocol on the Authentic Quadrilingual Text of the Convention on
International Civil Aviation (Chicago, 1944) were adopted on 30 September 1977, providing
for the authenticity of the text of the Convention and amendments thereto in the Russian
language;

CONSIDERING accordingly, that it is appropriate to make the necessary provision for the text of
the Convention to exist in the Arabic language;

CONSIDERING that in making such provision account must be taken of the existing amendments
to the Convention in the English, French, Russian and Spanish languages, the texts of which
are equally authentic and that, according to Article 94(a) of the Convention, any amendment
can come into force only in respect of any State which has ratified it;

HAVE AGREED as follows:

Article I

The text of the Convention and of the amendments thereto in the Arabic language annexed
to this Protocol, together with the text of the Convention and of the amendments thereto in
the English, French, Russian and Spanish languages, constitutes a text equally authentic in
the five languages.




Article I1

If a State party to this Protocol has ratified or in the future ratifies any amendment made
to the Convention in accordance with Article 94(a) thereof, then the text of such amendment
in the English, Arabic, French, Russian and Spanish languages shall be deemed to refer to
the text equally authentic in the five languages, which results from this Protocol.

Article 1II

1. The States members of the International Civil Aviation Organization may become
parties to the present Protocol either by:

(a) signature without reservation as to acceptance, or
(b) signature with reservation as to acceptance followed by acceptance, or
(c) acceptance.

2. This Protocol shall remain open for signature at Montreal until 10 October 1995 and
thereafter at Washington, D.C.

3. Acceptance shall be effected by the deposit of an instrument of acceptance with the
Government of the United States of America.

4, Adherence to or ratification or approval of this Protocol shall be deemed to be
acceptance thereof.

Article IV

1. This Protocol shall come into force on the thirtieth day after twelve States shall, in
accordance with the provisions of Article IIl, have signed it without reservation as to
acceptance or accepted it and after entry into force of the Protocol relating to an
amendment to the Convention on International Civil Aviation signed on 29 September
1995, which provides that the text of the Convention in the Arabic language is of
equal authenticity.

2. As regards any State which shall subsequently become a party to this Protocol in

accordance with Article HI, the Protocol shall come into force on the date of its
signature without reservation as to acceptance or the date of its acceptance.

Article V

Any adherence of a State to the Convention after this Protoco! has entered into force shall
be deemed to be acceptance of this Protocol.

Article VI

Acceptance by a State of this Protocol shall not be regarded as ratification by it of any
amendment to the Convention.




Article VII

As soon as this Protocol comes into force, it shall be registered with the United Nations
and with the International Civil Aviation Organization by the Government of the United
States of America.

Article VIII
1. This Protocol shall remain in force so long as the Convention is in force.

2.  This Protocol shall cease to be in force for a State only when that State ceases to be
a party to the Convention.

Article IX

The Government of the United States of America shall give notice to all States members
of the International Civil Aviation Organization and to the Organization itself:

{a) of any signature of this Protocol and the date thereof, with an indication whether the
signature is with or without reservation as to acceptance;

(b) of the deposit of any instrument of acceptance and the date thereof;

(c) of the date on which this Protocol comes into force in accordance with the provisions
of Article IV, paragraph 1.

Article X
This Protocol, drawn up in the English, Arabic, French, Russian and Spanish languages,
each text being equally authentic, shall be deposited in the archives of the Government of

the United States of America, which shall transmit duly certified copies thereof to the
Governments of the States members of the International Civil Aviation Organization.

IN WITNESS WHEREOQF, the undersigned Plenipotentiaries, duly authorized, sign this
Protocol.

DONE at Montreal on the twenty-ninth day of September of the year one thousand nine hundred
and ninety-five. -
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PROTOCOL

relating to an amendment to the
Convention on International Civil Aviation

Signed at Montreal on 29 September 1995

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION

'HAVING MET in its Thirty-first Session at Montreal on 22 September 1995,

HAVING NOTED that it is the general desire of Contracting States to make a provision that the
Convention on International Civil Aviation done at Chicago on 7 December 1944 exist in
authentic Arabic text,

HAVING CONSIDERED it necessary to amend the said Convention, for the purpose aforesaid,

1.

APPROVES, in accordance with the provisions of Article 94(a) of the Convention
aforesaid, the following proposed amendment to the Convention:

Replace the present text of the final paragraph of the Convention by:

* Done at Chicago the seventh day of December 1944 in the English language. The
texts of this Convention drawn up in the English, Arabic, French, Russian and Spanish
languages are of equal authenticity. These texts shall be deposited in the archives of
the Government of the United States of America, and certified copies shall be
transmitted by that Government to the Governments of all the States which may sign
or adhere to this Convention. This Convention shall be open for signature at
Washington, D.C.”,

SPECIFIES, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said
Convention, one hundred and twenty-two as the number of Contracting States upon
whose ratification the proposed amendment aforesaid shall come into force, and

RESOLVES that the Secretary General of the International Civil Aviation
Organization draw up a Protocol in the English, Arabic, French, Russian and Spanish
languages each of which shall be of equal authenticity embodying the proposed
amendment above mentioned and the matter hereinafter appearing.

CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,

This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization.

The Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or adhered to the
said Convention on International Civil Aviation.

The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil Aviation
Organization.




The Protocol shall come into force in respect of the States which have ratified it on the
date on which the one hundred and twenty-second instrument of ratification is so deposited.

The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of the date of deposit
of each ratification of the Protocol.

The Secretary General shall immediately notify all States parties to the said Convention of
the date on which the Protocol comes into force.

With respect to any Contracting State ratifying the Protocol after the date aforesaid, the
Protocol shall come into force upon deposit of its instrument of ratification with the
International Civil Aviation Organization.

IN WITNESS WHEREOF, the President of the aforesaid Thirty-first Session of the Assembly
and the Secretary General of the Organization, being authorized thereto by the Assembly,
sign this Protocol.

DONE at Montreal 'on the twenty-ninth day of September of the year one thousand nine hundred
and ninety-five, in a single document in the English, Arabic, French, Russian, and Spanish
languages, each of which shall be of equal authenticity. This Protocol shall remain
deposited in the archives of the International Civil Aviation Organization, and certified
copies thereof shall be transmitted by the Secretary General of the Organization to all
States parties to the Convention on International Civil Aviation done at Chicago on the
seventh day of December 1944.

Thorgeir Pélsson Philippe Rochat
President of the 31st Session _ Secretary General
of the Assembly N
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PROTOCOL

on the Authentic Six-Language Text of
the Convention on International Civil Aviation
(Chicago, 1944)

THE UNDERSIGNED GOVERNMENTS

CONSIDERING that the 31st Session of the Assembly, in Resolution A31-16, requested inter alia, the
Council and the Secretary General to take the necessary measures to intensify the progressive nse
of the Chinese language in the International Civil Aviation Organization (ICAO) and to closely
monitor these measures with the objective of achieving the utilization of the Chinese language in
ICAO on the same level as the other languages in the Organization;

CONSIDERING that the English text of the Convention on International Civil Aviation (hereinafter called
the Convention) was opened for signature at Chicago on 7 December 1944,

CONSIDERING that, pursuant to the Protocol signed at Buenos Aires on 24 September 1968 on the
Authentic Trilingual Text of the Convention on International Civil Aviation done at Chicago,
7 December 1944, the text of the Convention was adopted in the French and Spanish languages
and, together with the text of the Convention in the English language, constitutes the text equally
authentic in the three languages as provided for in the final clause of the Convention;

CONSIDERING that a Protocol Relating to an Amendment to the Convention on International Civil
Aviation and a Protocol on the Authentic Quadrilingual Text of the Convention on International
Civil Aviation (Chicago, 1944) were adopted on 30 September 1977, providing for the authenticity
of the text of the Convention and amendments thereto in the Russian language;

CONSIDERING that a Protocol Relating to an Amendment to the Convention on International Civil
Aviation and a Protocol on the Authentic Quinquelingual Text of the Convention on International
Civil Aviation (Chicago, 1944) were adopted on 29 September 1995, providing for the authenticity
of the text of the Convention and amendments thereto in the Arabic language;

CONSIDERING accordingly, that it is appropriate to make the necessary provision for the text of the
Convention to exist in the Chinese language;

CONSIDERING that in making such provision account must be taken of the existing amendments to the
Convention in the English, Arabic, French, Russian and Spanish languages, the texts of which are
equally authentic and that, according to Article 94(a) of the Convention, any amendment can come
into force only in respect of any State which has ratified it;

HAVE AGREED as follows:

Article I

The text of the Convention and of the amendments thereto in the Chinese language annexed to this
Protocol, together with the text of the Convention and of the amendments thereto in the English,
Arabic, French, Russian and Spanish languages, constitutes a text equally authentic in the six
languages.




Article I

If a State party to this Protocol has ratified or in the future ratifies any amendment made to the
Convention in accordance with Article 94(a) thereof, then the text of such amendment in the
English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages shall be deemed to refer to the
text equally authentic in the six languages, which resuits from this Protocol.

Article I

1. The States members of the International Civil Aviation Organization may become parties
to the present Protocol either by:

(a) signature without reservation as to acceptance, or
(b) signature with reservation as to acceptance followed by acceptance, or
(c) acceptance.

2. This Protocol shall remain open for signature at Montreal until 16 October 1998 and
thereafter at Washington, D.C.

3 Acceptance shall be effected by the deposit of an instrument of acceptance with the
Government of the United States of America.

4, Adherence to or ratification or approval of this Protocol shall be deemed to be acceptance
thereof.

Article IV

1. This Protocol shall come into force on the thirtieth day after twelve States shall, in
accordance with the provisions of Article III, have signed it without reservation as to
acceptance or accepted it and after entry into force of the amendment to the final clause of
the Convention adopted on 1 October 1998, which provides that the text of the Convention
in the Chinese language is of equal authenticity.

2. As regards any State which shall subsequently become a party.to this Protocol in accordance

with Article III, the Protocol shall come into force on the date of its signature without
reservation as to acceptance or of its acceptance.

Article V

Any adherence of a State to the Convention after this Protocol has entered into force shall be
deemed to be acceptance of this Protocol.

Article VI

Acceptance by a State of this Protocol shall not be regarded as ratification by it of any amendment
to the Convention.




Article VII

As soon as this Protocol comes into force, it shall be registered with the United Nations and with
the International Civil Aviation Organization by the Government of the United States of America.

Article VIII
1. This Protocol shall remain in force so long as the Convention is in force.

2. This Protocol shall cease to be in force for a State only when that State ceases to be a party
to the Convention.

Article IX

The Government of the United States of America shall give notice to all States members of the
International Civil Aviation Organization and to the Organization itself:

(a)  of any signature of this Protocol and the date thereof, with an indication whether the
signature is with or without reservation as to acceptance;

(b) of the deposit of any instrument of acceptance and the date thereof;

(c)  of the date on which this Protocol comes into force in accordance with the provisions of
Article IV, paragraph 1.

Article X
This Protocol, drawn up in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages,
each text being equally authentic, shall be deposited in the archives of the Government of the

United States of America, which shall transmit duly certified copies thereof to the Governments
of the States members of the International Civil Aviation Organization.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries, duly authorized, have signed
this Protocol.

DONE at Montreal on the first day of October of the year one thousand nine hundred and
ninety-eight.
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PROTOCOL

relating to an amendment to the
Convention on International Civil Aviation

Signed at Montreal on 1 October 1998

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION

HAVING MET in its Thirty-second Session at Montreal on 22 September 1998,

HAVING NOTED that it is the general desire of Contracting States to take action to ensure that
the Convention on International Civil Aviation done at Chicago on 7 December 1944 is available

‘as the authentic Chinese text,

HAVING CONSIDERED it necessary to amend the said Convention, for the purpose aforesaid,

1.

APPROVES, in accordance with the provisions of Article 94(a) of the Convention aforesaid,
the following proposed amendment which is to replace the present text of the final
paragraph of the said Convention:

“ Done at Chicago the seventh day of December 1944 in the English language. The texts of
this Convention drawn up in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish
languages are of equal authenticity. These texts shall be deposited in the archives of the
Government of the United States of America, and certified copies shall be transmitted by
that Government to the Governments of all the States which may sign or adhere to this
Convention. This Convention shall be open for signature at Washington, D.C.”,

SPECIFIES, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said Convention, one
hundred and twenty-four as the number of Contracting States upon whose ratification the
proposed amendment aforesaid shall come into force, and

RESOLVES that the Secretary General of the International Civil Aviation Organization
draw up a Protocol in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages
each of which shall be of equal authenticity embodying the proposed amendment above
mentioned and the matter hereinafter appearing.

CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,

This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization.

The Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or adhered to the said
Convention on International Civil Aviation.

The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil Aviation
Organization.

The Protocol shall come into force in respect of the States which have ratified it on the date on
which the one hundred and twenty-fourth instrument of ratification is so deposited.
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The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of the date of deposit of
each ratification of the Protocol.

The Secretary General shall immediately notify all States parties to the said Convention of the
date on which the Protocol comes into force.

With respect to any Contracting State ratifying the Protocol after the date aforesaid, the Protocol
shall come into force upon deposit of its instrument of ratification with the International Civil
Aviation Organization.

IN WITNESS WHEREQOF, the President of the aforesaid Thirty-second Session of the Assembly

and the Secretary General of the Organization, being authorized thereto by the Assembly, sign this
Protocol.

DONE at Montreal on the first day of October of the year one thousand nine hundred and ninety-eight,

in a single document in the English, Arabic, Chinese, French, Russian, and Spanish languages,
each of which shall be of equal authenticity. This Protocol shall remain deposited in the archives
of the International Civil Aviation Organization, and certified copies thereof shall be transmitted
by the Secretary General of the Organization to all States parties to the Convention on
International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944.

H.S. Khola . R.C. Costa Pereira
President of the 32nd Session Secretary General
of the Assembly
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